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  Victoria Vodarnak


  Köszönetnyilvánítás


  Számomra egy regény megírása olyan, mint egy gyermek megszületése. Várakozás, félelem, kimerültség és kitörő boldogság keveréke. Végtelen örömmel tölt el, hogy nem egyedül kell végigjárnom ezt az utat. Afogantatástól kezdve a mű megjelenéséig mindvégig ott áll mellettem az irodalmi ügynököm, Theresa Park, aki nemcsak rendkívül tehetséges és intelligens, de a legjobb barátom is egyben már negyed évszázada. APark Literary & Media a legcsodálatosabb, a legnagyobb tudással rendelkező és a legigényesebb ügynökség a szakmában. Abigail Koons és Blair Wilson segítségével sikerült nemzetközi hírnévre szert tennem. Andrea Mai jóvoltából műveimet a Target, a Walmart, az Amazon és a Barnes & Noble értékesíti sikeresen. Emily Sweetnek köszönhetem a közösségi médiában fellelhető számtalan megjelenésemet, csakúgy, mint a jogdíjakkal és egyéb kereskedelmi tevékenységekkel kapcsolatos sikereimet. Alexandra Greene áll rendelkezésemre jogi területen, Pete Knapp és Emily Clagett biztosítja számomra, hogy az egyre növekvő számú olvasói visszajelzéseket be tudjam építeni a munkámba.


  Akiadó, ahol első regényem, a Szerelmünk lapjai óta minden könyvem megjelent, sok változáson ment át az évtizedek alatt. Köszönettel tartozom Michael Pietsch vezérigazgatónak, aki az Hachette Book Group vezetőjeként mindig mellettem állt az elmúlt évek folyamán. Ben Sevier a Grand Central Publishingtől és főszerkesztője, Karen Kosztolnyik nemrég csatlakoztak acsapathoz, örömteli érkezésük új ötleteket és lendületet vitt amunkába. AGrand Central Publishingnél hiányolni fogom Dave Epsteint, a kereskedelmi vezérigazgató-helyettest, aki  a főnöke, Chris Murphy és a PLM-es Andrea Mai segítségével  a legutóbbi regényeim sikeres terjesztésében vállalt oroszlánrészt. Dave! Remélem, békés horgászással töltött napok várnak rád nyugdíjas éveidben. Flag és Anne Twomey már hosszú évek óta gondoskodik arról, hogy a könyveim borítója varázslatos és stílusos legyen. Köszönöm Brian McLendonnak és a végtelen türelemmel megáldott sajtósomnak, Caitlyn Mulrooney-Lyskinek, hogy a reklámkampányaimat sikeresen szervezik. Amanda Pritzkernek a PLM felé végzett folyamatos és hatékony kapcsolattartásért tartozom hálával.


  APMK-BNC-nél régóta dolgozó sajtósom, Catherine Olim mindig védelmébe vesz, és hasznos tanácsokkal lát el. Laquishe Q Wright és Mollie Smith a rajongókkal történő kapcsolattartásban van segítségemre, és ők ketten lehetővé tették, hogy megtaláljam a saját hangomat a virtuális kommunikáció folyamatosan változó világában. Köszönöm az évek alatt tanúsított hűségüket és iránymutatásukat.


  Filmes és televíziós kalandozásaim során már több mint két évtizede ugyanaz a fantasztikus csapat áll a rendelkezésemre: Howie Sanders, aki immár az Anonymous Contentnél dolgozik; Keya Khayatian a UTA-nél, és kitartó jogi képviselőm, Scott Schwimer. (Scottie, remélem, tetszik majd a névrokonod ebben a könyvben.) Bármelyik szerző örülhetne, ha ilyen rendkívüli gárda képviselné a hollywoodi projektjeit.


  Végül, az otthoni csapat tagjai: Jeannie Armentrout; az asszisztensem, Tia Scott; Michael Smith; a fivérem, Micah Sparks; Christie Bonacci; Eric Collins; Todd Lanman; Jonathan és Stephanie Arnold; Austin és Holly Butler; Micah Simon; Gray Zurbruegg; David Stroud; Dwight Carlblom; David Wang. Akönyvelőim: Pam Pope és Oscara Stevick; Andy Sommers; valamint Hannah Mensch, David Geffen, Jeff Van Wie, Jim Tyler, David Shara, Pat és Billy Mills, Mike és Kristie McAden; illetve régi barátaim: Chris Matteo, Paul DuVair, Bob Jacob, Rick Muench, Pete DeCler és Joe Westermeyer. Acsaládom: Monty, Gail, Dianne, Chuck, Dan, Sandy, Jack, Mike, Parnell, ezenkívül minden unokatestvérem, unokaöcsém és unokahúgom. Végül gyermekeim: Miles, Ryan, Landon, Lexie és Savannah.


  Köszönöm Istennek, hogy jelen vagytok az életemben. Hálát adok értetek mindennap, minden szívdobbanással.


  Rokonlelkek


  Vannak történetek, amelyek titokzatos, ismeretlen helyről származnak, és vannak olyanok is, amelyeket ajándékba kap a szerző valakitől. Amostani is ilyen. 2016 késő tavaszán, egy hűvös, szeles napon, az észak-karolinai Sunset Beachre látogattam. Asziget egyike azoknak, amelyek Wilmington és Dél-Karolina határa között húzódnak. Leparkoltam a kocsimat a móló közelében, és a Bird Island, egy lakatlan természetvédelmi terület felé indulva sétálni kezdtem a parton. Azért vettem arra az irányt, mert a helyiek szerint ott valamit feltétlenül érdemes megnézni. Még azt is hozzátették, annyira megihlet majd a hely, hogy talán könyvet írok róla. Az amerikai lobogót kellett keresnem. Ha azt megpillantom, már közel járok.


  Nem sokkal azután, hogy észrevettem, tekintetemmel pásztázni kezdtem a környékét. Egy postaládát kellett keresnem, amelynek ez volt a neve: Rokonlelkek. Aládát egy viharvert uszadék fára erősítették, és egy télisással benőtt homokbucka közelében állt a parton, 1983 óta. Senkié volt, és mindenkié. Bárki beletehetett egy levelet vagy egy képeslapot, és bárki elolvashatta, ami benne van, ha arra járt. Több ezer ember látogat el ide évente. Az idők folyamán a Rokonlelkek papírra vetett remények és álmok őrzője lett. Mindig akadtak benne szerelmi történetek is.


  Apart néptelen volt. Miközben a postaláda felé tartottam a kietlen parton, észrevettem egy fapadot. Tökéletes nyugalom vette körül, eszményi helynek tűnt az elmélkedésre.


  Kinyitottam a postaládát, és két képeslapot, több felbontott levelet, egy ragureceptet, egy naplót  ami első pillantásra úgy tűnt, németül íródott  és egy nagy alakú, vastag borítékot találtam benne. Volt mellettük még néhány toll, egy köteg üres írólap és vadonatúj borítékok, nyilván azok számára, akiket megihletett a hely, és szeretnék írásba foglalni a történetüket. Leültem a padra, és elolvastam a képeslapokat, majd a receptet. Ezután a leveleket vettem elő. Majdnem azonnal észrevettem, hogy szinte senki sem használta a családnevét. Többnyire csak keresztneveket láttam, máshol monogramokat, és szép számmal voltak név nélküli irományok is, amelyek csak fokozták a titokzatosságot.


  Anévtelenség homályába burkolódzva, az emberek őszintébbek voltak. Olvastam egy asszonyról, aki a rák ellen vívott harcot követően találkozott álmai férfijával egy keresztény könyveket áruló boltban, és amiatt aggódott, hogy nem felel meg neki eléggé. Egy gyerek levele is a kezembe került, aki azt remélte, egy nap űrhajós lesz. Ezután egy fiatal férfi írása következett, aki a kedvese kezét készült megkérni egy hőlégballonban, majd egy másiké, aki randevúra akarta hívni a szomszéd hölgyet, de félt az elutasítástól. Akövetkező levélben egy frissen szabadult rab arról írt, mennyire szeretne új életet kezdeni. Az utolsó üzenetet egy férfi hagyta, akinek a kutyáját, Teddyt el kellett altatni. Asorokból áradt a keserűség, és miután elolvastam a levelet, találtam egy fotót a borítékban. Egy barátságos tekintetű, őszülő pofájú, fekete labradort ábrázolt. Alevél aláírása A. K. volt, és csak remélni tudtam, hogy a férfi be tudja tölteni a lelkében tátongó űrt, amelyet Teddy hagyott maga után.


  Mire végeztem az olvasással, feltámadt a szél, és beborult az ég. Vihar közeledett. Visszatettem a receptet, a képeslapokat és a leveleket a postaládába, és azon töprengtem, kinyissam-e a vastag borítékot. Látszott rajta, hogy hosszú olvasmány lenne, és nem akartam megázni a visszafelé vezető úton. Miközben tanakodtam, megfordítottam a borítékot, és észrevettem, hogy valaki ezt írta a hátuljára: Avalaha volt legcsodálatosabb történet.


  Talán egy ajánlás lenne? Figyelemfelkeltés? Aszerző írta ezeket a szavakat, vagy valaki, aki már olvasta? Nem tudtam eldönteni, ezért engedtem a csábításnak.


  Felnyitottam a borítékot. Körülbelül egy tucat lap volt benne, három levél fénymásolata, valamint néhány fénymásolt rajz: ezek egy férfit és egy nőt ábrázoltak, akik láthatóan szerelmesek voltak egymásba. Félretettem a rajzokat, és kézbe vettem az írásokat. Már az első sor elgondolkodtatott:


  


  Asorssal nem tudunk szembeszállni. Becsüljük meg inkább a legszebb adományát, a szerelmet.


  


  Más stílusban kezdődött, mint a többi levél, és igazán kivételes történetnek ígérkezett. Nekiláttam az olvasásnak. Az első néhány oldal után a kezdeti kíváncsiságomat felváltotta az érdeklődés, újabb néhány oldal után le sem tudtam tenni a kezemben tartott papírköteget. Akövetkező fél órában hol felnevettem, hol elszorult a torkom. Nem érdekelt az erősödő szél, és a sűrűsödő fellegek sem, amelyek egyre sötétebbé váltak. Amikor ámuldozva az utolsó sorokhoz értem, a sziget távolabbi részére lesújtott a vihar, villámok cikáztak az égen, és mennydörgött.


  Ajózan ész azt követelte, hogy azonnal induljak el. Sűrű esőfüggöny közelített felém a háborgó tenger hullámai mögül. Mégsem mozdultam, inkább ismét elolvastam a történetet. Másodjára már tisztán hallottam képzeletemben a szereplők hangját. Miután ismét elolvastam az egészet, és újra megnéztem a rajzokat, elhatároztam, hogy megkeresem a levél íróját, és felvetem neki a lehetőséget, hogy könyvet írjak a történetéből.


  Ez azonban nem bizonyult egyszerű feladatnak. Az események jelentős része már nagyon régen történt, több mint negyed évszázaddal ezelőtt, és a nevek helyett csak kezdőbetűk szerepeltek. Alevelekben lévő tulajdonneveket is kisatírozták, mielőtt lemásolták az oldalakat. Semmilyen jel nem utalt arra, hogy ki lehetett a szerző vagy a rajzok alkotója.


  Volt azonban néhány kapaszkodó. Atörténet 1990-re datálható részében szó esett egy étteremről, amelynek hátsó részéről veranda nyílt, és volt benne egy kandalló. Szintén kiderült, hogy a kandalló tetején egy ágyúgolyó díszelgett, amely állítólag a hírhedt kalóz, Feketeszakáll hajójáról származott. Említettek egy nyaralót is, amely egy partközeli szigeten állt, az étterem közelében. Alegújabbnak látszó oldalakon a levél írója arról számolt be, hogy építkezés folyik egy part menti házon, egy nevesített, másik szigeten. Fogalmam sem volt róla, hogy tart-e még az építkezés, de valahol el kellett kezdenem a kutatást. Bár sok év eltelt a levelek keletkezése óta, azt reméltem, hogy a rajzok elvezetnek a személyekhez, akikről készültek. Természetesen ott volt még a postaláda is a tengerparton, pont ott, ahol ültem, és ez központi szerepet játszott a történetben.


  Addigra az égbolt már kifejezetten fenyegető volt, és tudtam, nincs több időm. Visszatettem a lapokat a borítékba, azt pedig a postaládába, és sietősen a kocsim felé vettem az irányt. Az utolsó pillanatban értem oda. Ha egy perccel később indulok, bőrig ázok. Az orromig sem láttam, annak ellenére, hogy a legmagasabb fokozatra kapcsoltam az ablaktörlőt. Hazahajtottam, késői ebédet készítettem, és az ablakon kifelé merengve arra a párra gondoltam, akinek a történetét olvastam. Estére elhatároztam, hogy visszatérek a Rokonlelkekhez, és ismét elolvasom a történetet, de az időjárás és néhány üzleti teendő közbeszólt, és csak egy hét múlva tudtam ismét odalátogatni.


  Amikor végre sikerült időt szakítanom az útra, a postaládában ott voltak a különböző levelek, a recept és a napló, de a vastag borítéknak nyoma veszett. Azon töprengtem, hová kerülhetett. Először arra gondoltam, hogy egy arra járó ember, akit megfogott a történet, elvitte magával, de eszembe jutott az is, hogy talán van a postaládának gondnoka, és ő vette magához. Nem tudtam azonban szabadulni az érzéstől, hogy a levél írója jött a borítékért, mert meggondolta magát, és nem akarja megosztani mással a történetet.


  Ettől még inkább kíváncsi lettem az íróra, de a családom és a munkám miatt egy újabb hónapig nem tudtam foglalkozni az üggyel. Már június volt, mire nekiláthattam a keresésnek. Nem szeretnék az unalmas részletekről beszámolni, amelyekkel majdnem egy hétig bajlódtam. Számtalan telefonhívás, különböző kamarák és megyei hivatalok felkeresése építési engedélyek ügyében, és megannyi kilométer a kocsimban ennek az időszaknak a mérlege. Mivel a történet több évtizeddel ezelőtt indult, néhány hivatkozási pont már nem is létezett. Sikerült azonban rábukkannom az étteremre, amely ma egy sikkes, fehér abroszos tengerparti bisztró. Ezt használtam kiindulópontnak a környék felderítésére. Ezután az építési engedélyek nyomán sorra látogattam a szigeteket, és az egyik tengerparti sétám során végül kalapálás és elektromos fúró hangja ütötte meg a fülemet. Ez egyáltalán nem ritka azon a környéken, ahol számos öreg, viharvert ház áll a part mentén. Amikor megláttam az idős férfit, aki a háztól a partig vezető feljárón dolgozott, nagyon megörültem. Emlékeztem a rajzokra, és már messziről meg tudtam állapítani, hogy megtaláltam az egyik szereplőt.


  Odaléptem hozzá, és bemutatkoztam. Közelről már teljesen biztos voltam benne, hogy ő az. Felismertem a benne szunnyadó nyugodt erőt és a fürkésző kék szemet. Úgy számoltam, hogy a hatvanas éveinek a végén jár. Akezdeti csevegés után nyíltan feltettem neki a kérdést, hogy ő írta-e a történetet, amely a postaládába került. Válasz helyett tekintetét az óceán felé fordította. Majdnem egy percig álltunk egymás mellett némán. Amikor ismét felém fordult, azt mondta, másnap délután felel a kérdésemre, de csak akkor, ha aznap hajlandó vagyok segíteni neki az építkezésben.


  Másnap korán reggel ismét megjelentem a háznál. Aszerszámosövemet a derekamra csatoltam, de végül nem volt rá szükségem. Furnérlemezeket, gerendákat és épületfákat kellett cipelnem a ház elől az épület háta mögé, fel a homokbuckára, és le a partra. Rengeteg faanyag volt, és minden darab kétszer olyan nehéznek bizonyult a rárakódott homok miatt. Majdnem az egész napot ezzel töltöttem, és azonkívül, hogy hová rakjam a fát, egyetlen szót sem szólt hozzám az idős férfi. Megállás nélkül fúrt és szögelt a forró nyári nap alatt, rám se hederített, csak a munkájával törődött.


  Nem sokkal azután, hogy végeztem, a dűne felé bökött, így jelezve, hogy üljek le, és kinyitott egy hűtőtáskát. Elővett egy termoszt, két műanyag pohárba jegesteát töltött, és az egyiket felém nyújtotta.


  Igen  szólalt meg végre.  Én írtam.


  Igaz történet?  kérdeztem.


  Hunyorogva rám nézett, és végigmért.


  Egy része  mondta azzal a kiejtéssel, amelyről már olvastam a levélben.  Lehet, hogy nem minden pontosan úgy történt, de az emlékek már csak ilyenek. Nem mindig a tényekről szólnak.


  Elmondtam neki, hogy szerintem csodálatos könyvet lehetne írni a történetből, és szenvedélyes érvelésbe kezdtem. Némán hallgatott, semmit sem tudtam leolvasni az arcáról. Valamiért szívügyemnek tekintettem, sőt szinte megszállottja lettem a gondolatnak, hogy meggyőzzem. Kellemetlen csend állt be közöttünk, amely alatt úgy tűnt, a javaslatot fontolgatja, majd végül megszólalt. Hajlandó tovább beszélgetni a tervről, még az is lehetséges, hogy beleegyezik  árulta el , de csak akkor, ha ő lehet az első, aki elolvassa a könyvet. Ha nem tetszik neki, meg kell ígérnem, hogy örökre az asztalfiókba zárom. Nem feleltem azonnal. Egy regény megírása hónapokba, sőt évekbe telhet  érveltem , de ő hajthatatlan maradt. Végül kötélnek álltam. Az igazat megvallva, érthető volt a feltétele. Az ő helyében én is ezt kértem volna.


  Ezután bementünk a házba. Kérdéseket tettem fel, ő pedig felelt rájuk. Kaptam egy másolatot a történetről, és megmutatta az eredeti rajzokat és leveleket is, amelyek segítségével még jobban megelevenedett a múlt.


  Hosszan beszélgettünk. Ragyogó mesemondó volt, és a legjobb részt a végére tartogatta. Amikor ránk esteledett, megmutatta a mesterművet, a szerelem ihlette alkotást, amelynek a segítségével az események és a részletek tökéletesen kibontakoztak, mintha én is részese lettem volna a történteknek. Szinte láttam magam előtt, hogyan formálódna szavakká a történet, mintha életre kelt volna a múlt, és nekem csak le kellene jegyeznem.


  Mielőtt elbúcsúztunk, a férfi megkért rá, hogy ne az eredeti neveket használjam. Mivel visszahúzódó természetű ember volt, nem szerette volna magára irányítani a figyelmet, és ami még ennél is fontosabb, jól tudta, hogy a történet régi sebeket téphet fel, és újakat ejthet, hiszen voltak más szereplők is. Olyanok, akik még élnek, és akiket bánthatnak bizonyos részletek. Tiszteletben tartottam a kérését, mert már akkor tudtam, hogy a történet komoly értékkel és jelentéssel rendelkezik: megmutatja, milyen, amikor a sors és a szerelem egymás ellen fordul.


  Röviddel az átbeszélgetett este után elkezdtem írni a regényt. Ará következő évben, ha kérdésem volt, felkerestem vagy felhívtam az idős férfit. Bejártam a helyszíneket, legalábbis azokat, amelyek túlélték az idő viharait. Kutattam a kor újságjait, és a fotók segítségével huszonöt évvel azelőtti események elevenedtek meg. Arészletek tökéletes megragadása érdekében egy hetet töltöttem egy kis észak-karolinai panzióban a tengerparton, majd egészen Afrikáig utaztam. Szerencsémre az idő lassabban telik ezeken a vidékeken: voltak pillanatok, amikor úgy éreztem, visszacseppentem a régmúltba.


  Az utazás Zimbabwébe sokat segített. Még soha nem jártam ott előtte, és teljesen lenyűgözött a csodálatos vadvilág. Az országot egykor Afrika éléskamrájának nevezték, de a látogatásom idejére a mezőgazdasági infrastruktúra legjava már az enyészeté lett, és  főleg politikai okok miatt  a gazdaság összeomlott. Roskadozó farmházak és parlagon hagyott földek mellett vezetett el az utam, csak a képzelőerőmre hagyatkozhattam azzal kapcsolatban, milyen lehetett a táj a történet kezdetekor. Három hetet töltöttem különböző szafarikon, ahol alkalmam volt mindent megfigyelni. Találkoztam túravezetőkkel, hajtókkal és felderítőkkel, akik beszéltek a munkájukról és a mindennapjaikról. Elgondolkodtam rajta, milyen komoly kihívás lehet számukra a család összetartása, hiszen idejük jó részét a vadonban töltik. El kell mondanom, Afrika teljesen lenyűgözött. Mióta ott jártam, gyakran gondolok a visszatérésre, és tudom, hogy hamarosan ismét útra kelek.


  Az alapos kutatás ellenére nem sikerült minden részletet feltárnom. Huszonhét év hosszú idő, és lehetetlen szó szerint felidézni minden beszélgetést, amely két ember között zajlott. Ugyanígy elképzelhetetlen, hogy minden lépésünkre pontosan emlékezzünk, hogy felelevenítsük a fellegek állását az égen, vagy a partot mosó hullámok egymásutánját. Annyit tudok csupán mondani, hogy az elkövetkező oldalakon a tőlem telhető legnagyobb alapossággal idézem fel a történteket, és mivel szándékosan megváltoztattam bizonyos részleteket a szereplők személyazonossága védelmében, bátran állíthatom, hogy a könyvemre regényként, nem pedig tényirodalomként tekintek.


  Ennek a könyvnek a fogantatása, a megalkotása és a kapcsolódó kutatás életem egyik legemlékezetesebb élménye marad. Bizonyos értelemben teljesen másként gondolok azóta a szerelemre. Azt hiszem, sok ember fejében megfordult már a gondolat: mi lett volna, ha a szívemre hallgatok? Erre a kérdésre azonban soha nem kaphatunk választ. Az élet megannyi rövidebb élet sorozata, és mindegyik csupán egyetlen napig tart. Minden megélt nap magával hozza a választási lehetőségeket és a következményeket, amelyek  ha egymás mellé kerülnek  azzá tesznek minket, akik vagyunk. Legjobb tudásom szerint tettem egymás mellé ezeket az elemeket a regényben, de ki tudja, sikerült-e tökéletes képet adnom szereplőimről?


  Aszerelem erejében sokan kételkednek. Könnyű beleszeretni valakibe, ám nehezebb megőrizni a lángot az élet megpróbáltatásai közepette. Ha olyan nyílt szívvel olvassák ezt a regényt, mint amilyennel megírtam, talán sokakba ismét visszatér a szerelem rejtelmes erejébe vetett hit, amely képes megváltoztatni az emberek életét. Az is lehet, hogy aki elolvassa ezt a történetet, egy nap ellátogat majd a Rokonlelkekhez, és rábízza a saját titkát, amely talán végérvényesen megváltoztatja valaki más életét.


  


  Nicholas Sparks


  2017. szeptember 2.


  ELSŐ RÉSZ


  Tru


  1990. szeptember 9-én reggel Tru Walls kilépett a szabadba, és a reggeli égboltra emelte pillantását. Aláthatár lángvörös színben derengett. Lába alatt a föld repedezett volt, a levegő száraz. Már több mint két hónapja nem esett az eső. Poros bakancsában a pickupjához lépett, amely már húsz évnél is régebb óta szolgálta. Akárcsak a lábbelijét, a kocsit is por lepte kívül és belül. Avillanypásztorral felszerelt kerítés túloldalán egy elefánt tördelte egy földön fekvő fa ágait, amely aznap reggel dőlt ki. Tru figyelemre sem méltatta. Szülőföldjén ez hozzátartozott a mindennapokhoz  ősei több mint száz évvel ezelőtt érkeztek Angliából , a látvány olyan volt számára, mint amikor egy zsákmányát behúzó halász cápát pillant meg a távolban. Tru szikár férfi volt, haja sötét, szeme sarkában vékony ráncokat hagytak a napon töltött évek. Negyvenkét esztendősen néha elgondolkodott rajta, hogy vajon ő választotta a vadont, vagy a vadon őt.


  Atábor csendes volt. Atöbbi túravezető, köztük a legjobb barátja, Romy, már korán reggel elindult a fő táborhelyre, ahonnan a világ minden pontjáról érkező látogatókat kalauzoltak a vadonba. Tru az elmúlt tíz évben a Hwange Nemzeti Parkban dolgozott. Azelőtt pár évente váltogatta a táborhelyeit, igazi nomád módjára élt, és rengeteg tapasztalatot szerzett. Azokat a táborokat elvből elkerülte, amelyek engedélyezték a vadászatot. Anagyapja sosem értette, hogy miért. Az idős férfi, akit mindenki Ezredesnek hívott, annak ellenére, hogy soha nem szolgált a hadseregben, azt állította magáról, hogy több mint háromszáz oroszlánt és gepárdot ölt meg életében, miközben azon a Harare közeli farmon élt, ahol Tru is felnőtt. Amostohaapja és a féltestvérei is jó úton jártak, hogy hasonló számmal büszkélkedjenek. Aszarvasmarha-tenyésztés mellett a család többféle növényt is termesztett, és az egész országban ők takarították be a legtöbb dohányt, paradicsomot és kávét. Tru dédnagyapja együtt dolgozott a legendás Cecil Rhodeszal, aki bányatulajdonos, politikus és a brit imperializmus megtestesítője volt. Tekintélyes földterületek, rengeteg pénz és hatalom birtokosa volt a 19. század végén, és mindezt a fiának adta tovább.


  Az Ezredes sikeres vállalkozást örökölt az apjától, amelyet a második világháború után továbbfejlesztett. Wallsék az ország legmódosabb családjai sorába léptek. Tru nagyapja soha nem értette, miért veti meg az unokája a jól menő üzletet és a luxuskörnyezetet. Ahalála előtt ellátogatott az egyik vadrezervátumba, ahol az akkor huszonhat éves Tru dolgozott. Az öreget a fő táborhelyen szállásolták el, és amikor meglátta, milyen körülmények között él az unokája, elborzadt  pedig ez nem Trúnak a vadonban lévő, megszokott hajléka volt. Az Ezredes körülnézett a viskónál aligha jobbnak nevezhető szálláshelyen, amelyből hiányzott a szigetelés és a telefon. Egyetlen petróleumlámpa szolgált némi fénnyel, és a miniatűr hűtőszekrény a tábori generátorról működött. Ég és föld volt a különbség a kunyhó és a ház között, amelyben Tru felnőtt, de neki ez a zord környezet tökéletesen megfelelt. Különösen az éjszakákat szerette, amikor milliárdnyi csillag ragyogott az égbolton. Ami azt illeti, az akkori szállása egy fokkal még jobb is volt az előzőknél. Két korábbi helyen is sátorban kellett aludnia. Itt azonban volt folyó víz és zuhanyzó, amely fényűzésnek számított számára, még akkor is, ha másokkal kellett osztoznia a vizeshelyiségen.


  Ezen a reggelen Tru a hóna alá csapta a viharvert tokban lévő gitárját, az ételhordóját és a termoszát, valamint egy kötegnyi rajzot, amelyet a fiának, Andrew-nak készített. Vitte még a hátizsákját, benne néhány napra elegendő ruhával, tisztálkodószerrel, vázlatfüzettel, színes és szénceruzákkal, valamint az útlevelével. Bár egy teljes hétre utazott, úgy gondolta, ennyi holmi elegendő.


  Akocsija egy majomkenyérfa alatt parkolt. Jó néhány túravezető barátja szerette a száraz, pépes gyümölcsöt. Areggeli zabkásába keverték, de Trúnak soha nem volt hozzá gusztusa. Hátizsákját az anyósülésre dobta, és ellenőrizte a kocsi csomagterét, hogy nincs-e benne valami, amit ellophatnak. Acsaládi farmon akarta hagyni a járművet, ahol háromszáznál is több, alacsonyan fizetett mezőgazdasági munkás dolgozott. Egy jó szerszámnak hamar lába kelt, még a családtagjai éber tekintete előtt is.


  Tru beült a volán mögé, és felvette a napszemüvegét. Mielőtt beindította volna a motort, még egyszer végiggondolta, hogy nem felejtett-e el semmit. Nem volt sok holmija a hátizsákon és a gitáron kívül. Magával hozta még az Amerikából kapott levelet és a fényképet, megvolt a repülőjegye és a tárcája is. Aháta mögött lévő állványon ott lógott a puskája arra az esetre, ha a kocsi lerobbanna útközben, és kóborolnia kellene a vadonban, amely továbbra is a világ egyik legveszélyesebb helye volt, különösen éjszaka, még egy olyan tapasztalt embernek is, mint ő. Akesztyűtartóban volt iránytű és elemlámpa, az ülés alatt pedig sátor, vészhelyzet esetére. Ha kellett, pont elfért a kocsi platóján. Ugyan a ragadozókat nem tartotta távol, de jobb volt, mint ha a puszta földön kellene aludnia. Rendben, gondolta magában. Ennél jobban nem tudott volna felkészülni az útra.


  Egyre melegebb lett az idő, és a kocsi belsejében még nagyobb lett a hőség. Majd a tábori légkondicionálót használja, azaz leereszti menet közben az összes ablakot. Ez persze nem sokat segített, de már rég megszokta a forróságot. Feltűrte világosbarna inge ujját. Aszokásos túranadrágját viselte, amelynek anyaga az évek alatt puhává és kényelmessé vált. Afő táborhelyen a vendégek fürdőruhában és strandpapucsban lófráltak, de Tru soha nem szerette az ilyen viseletet. Abakancs és a vastag vászonnadrág egyszer már megmentette az életét, amikor egy dühös fekete mamba útjába tévedt. Ha nem viselt volna megfelelő öltözetet, a méreg kevesebb mint harminc perc alatt megölte volna.


  Tru az órájára pillantott. Pár perccel múlt hét. Hosszú napok álltak előtte. Beindította a motort, hátratolatott, és a kapu felé indult. Ott kiugrott a kocsiból, kinyitotta a kaput, kigurult, majd ismét visszacsukta. Atöbbi túravezető a legkevésbé sem vágyott volna arra, hogy mire visszatérnek, beköltözzön a táborba egy oroszlánfalka. Volt már ilyenre példa. Nem ebben a táborban, hanem egy másikban, ahol korábban dolgozott, az ország délkeleti részén. Elég zűrös nap volt. Senki sem tudta, mihez kezdjenek, és nem tehettek mást, meg kellett várniuk, amíg az oroszlánok továbbállnak. Szerencsére erre még aznap délután sor került, amikor a falka vadászni indult, és azóta Tru mindig leellenőrizte a kaput, még akkor is, ha nem dolgozott. Néhány kollégája még kezdő volt, ő pedig nem akarta, hogy meglepetések érjék.


  Sebességbe tette a kocsit, jól elhelyezkedett az ülésben, hogy az út a lehető legzökkenőmentesebb legyen. Az első százhatvan kilométer így is kátyúkkal teli, keréknyomos kavicsutakon vezetett, először a vadrezervátumon át, később falvakon keresztül. Az útnak ez a szakasza kora délutánig tartott, de Tru már ismerte a terepet, így a gondolatai szabadon kalandozhattak, miközben figyelte a tájat, amely az otthona volt.


  Avékony felhőzet és az út menti fasor mögül előkandikált a nap, és sugarai egy lombok közül felreppenő villásfarkú szalakóta tarka tollazatán csillantak meg. Két varacskos disznó cammogott át az úton egy páviáncsalád előtt. Tru már több ezerszer látta ezeket az állatokat, de mindig csodálattal töltötte el, hogyan tudnak életben maradni ennyi ragadozó között. Atermészetnek megvolt a maga utánpótlási terve. Azok az állatok, amelyek az élelmiszerlánc alsóbb fokán helyezkedtek el, szaporábbak voltak. Anőstény zebrák az év kilenc-tíz napját leszámítva folyamatosan vemhesek voltak. Ezzel szemben úgy becsülték, hogy egy nőstény oroszlánnak ezerszer kell párosodnia ahhoz, hogy felneveljen egy olyan kölyköt, amely megéri az első születésnapját. Így működik a bölcs természet, és annak ellenére, hogy Tru mindennek nap mint nap tanúja volt, állandóan lenyűgözte.


  Avendégek gyakran megkérdezték tőle, mi volt a legizgalmasabb élmény, amit a vadonban átélt. Ilyenkor elmesélte, milyen érzés, amikor egy fekete orrszarvú ront az emberre, vagy amikor egy ellő zsiráfot látott, amely addig ugrált vadul, amíg ki nem pottyant belőle az újszülött. Egyszer pedig egy jaguárkölyök egy nála kétszer nagyobb varacskos disznót vonszolt fel a fára, mindezt alig pár centiméterre egy falka acsarkodó hiénától, akiket odavonzott a vérszag. Máskor Tru egy vadkutya nyomába eredt, miután elkergették a társai, az állat pedig egy sakálfalkához csapódott, pont azokhoz, amelyekre fajtársaival vadásztak. Megszámlálhatatlan történetet tudott volna mesélni.


  Vajon látja az ember kétszer ugyanazt a vadonban? Aválasz egyszerre volt igen és nem. Az ember élhet ugyanabban a táborban, dolgozhat ugyanazokkal a túravezetőkkel, indulhat ugyanakkor a lesre, az utak és az idő is lehet ugyanolyan egy évszakon belül, de az állatok mindig máshol vannak és máshogy viselkednek. Az itatóhely felé vándorolnak, vagy éppen mennek onnan, figyelnek, fülelnek, esznek, alszanak, párosodnak, de mindannyian csupán egy dologra törekednek: a nap túlélésére.


  Tru oldalra pillantott, és meglátott egy impalacsordát. Atúravezetők azzal szoktak viccelődni, hogy a vadon olyan, mint egy McDonalds, ahol az antilopok jelentik a főfogást: gyorsak, és rengeteg van belőlük. Minden ragadozó étrendjében szerepelnek, és olyan gyakoriak, hogy a turisták már egy nap után ráunnak a fényképezésükre. Tru lelassított, és nézte, amint az egyik impala, mintha egy koreográfus utasításának engedelmeskedett volna, kecsesen és hihetetlenül nagyot szökellve átugrott egy kidőlt fát. Amaguk módján az antilopok ugyanolyan különlegesek, mint a vadon öt nagy ura: az oroszlán, a leopárd, az orrszarvú, az elefánt és a kafferbivaly  gondolta. Néha melléjük került még a gepárd és a hiéna, mivel ezt a hét fajtát szerették a legjobban a látogatók, ezek az állatok voltak a legnépszerűbbek. Valójában az oroszlánokat könnyedén megtalálhatták, legalábbis napközben. Tizennyolc-húsz órát aludtak naponta, és általában az árnyékban heverésztek. Vadászó oroszlánt látni épp ezért ritkaságszámba ment  kivéve éjszaka. Tru régebben dolgozott olyan helyen is, amely éjszakai vadleseket ajánlott. Ezek közül némelyik hajmeresztő volt, és gyakran semmit sem lehetett látni a portól, amit az egymáson taposó bivalyok, zebrák vagy más állatok felvertek menekülés közben. Ilyenkor meg kellett állni, mert a látótávolság centiméterekre csökkent. Kétszer is előfordult, hogy a dzsip az oroszlánok és a préda közé ékelődött, és ez hatalmas adrenalinlöketet adott a bent ülőknek.


  Az út egyre göröngyösebb lett, ezért Trúnak lassítania kellett, egyik oldalról a másikra kanyargott. Bulawayo felé tartott, az ország második legnagyobb városa felé, ahol a volt felesége, Kim és a fia, Andrew lakott. Ő is vásárolt ott egy házat, még a válás után. Visszatekintve egyáltalán nem volt meglepő, hogy végül elváltak az útjaik Kimmel. Tíz évvel ezelőtt találkoztak egy bárban Hararében, amikor Tru két állás között ott időzött. Az asszony később bevallotta, hogy egzotikusnak találta Trút, és amikor megtudta a családnevét, egyből felkeltette az érdeklődését. Nyolc évvel fiatalabb és gyönyörű volt a nő, könnyed, magabiztos és elbűvölő. Végül úgy alakultak a dolgok, hogy a következő hat hét nagy részét már együtt töltötték. Avadon azonban ismét hívta Trút, a férfi ezért véget akart vetni a kapcsolatnak. Ekkor jött azonban a hír: Kim állapotos. Összeházasodtak, és Tru Hwangében vállalt állást, mivel az viszonylag közel volt Bulawayóhoz. Nem sokkal ezután megérkezett Andrew.


  Bár Kim tudta, hogy Tru mivel foglalkozik, azt hitte, a gyermek megszületése után olyan állást keres majd magának, amely nem szakítja el hetekre a családtól. Tru azonban folytatta a munkáját, és a felesége végül találkozott egy férfival, aminek az lett az eredménye, hogy öt évvel a házasságkötés után elváltak. Egyikük sem neheztelt a másikra, és ha lehet, a kapcsolatuk még jobb lett a szakítást követően. Amikor Tru Andrew-ért ment, mindig elbeszélgetett Kimmel, mintha csak régi barátok lennének. Az asszony ismét férjhez ment, egy Ken nevű férfihoz, és született egy lányuk. Alegutóbb elmondta Trúnak, hogy ismét gyermeket vár. Ken az Air Zimbabwe nevezetű légitársaságnál dolgozott, pénzügyi területen. Öltönyt viselt a munkahelyén, és mindennap hazaért vacsorára. Ez volt Kim álma, és Tru örült annak, hogy az asszony boldog.


  Ami viszont Andrew-t illeti...


  Afiú tízéves volt, és ő volt az egyetlen pozitívum, ami a házasságából származott. Asors úgy akarta, hogy a fia születése után pár hónappal Tru kanyarós lett, aminek következtében terméketlenné vált. Aférfi nem nagyon bánta, mert nem akart több gyereket. Bőven elég volt neki Andrew, és most is csak miatta tett kerülőt Bulawayóba ahelyett, hogy egyenesen a családja farmjára hajtott volna. Aszőke hajú és barna szemű kisfiú az édesanyjára hasonlított. Tru több tucat rajzot készített a fiáról, amelyeket a kunyhója falára tűzött ki. Voltak köztük fényképek is, mert az évek során szép számmal kapott Kimtől a látogatásai alkalmával. Afelvételeken látszott, hogyan cseperedik a fiú, és hogyan lesz belőle önálló személyiség. Tru hetente legalább egyszer lerajzolta, amit a vadonban látott, általában állatokat, de kettejükről is készített képet, megörökítve az előző látogatás emlékét.


  Nagyon nehéz volt a munkát és a családot összeegyeztetni, különösen a válás után. Hat hétig, amíg Tru a vadonban töltötte az idejét, Kim vigyázott a fiúra, és ez azt jelentette, hogy ilyenkor egyáltalán nem volt kapcsolatuk egymással. Elmaradt a telefon, a látogatás, a rögtönzött focizás és a fagylaltozás. Ezt követően két hétig Trúnál volt a gyerek, így minden figyelmét a fiúnak szentelhette. Andrew ilyenkor odaköltözött hozzá a bulawayói házba, ő vitte iskolába, és ő ment érte, uzsonnát csomagolt neki, vacsorát főzött, segített megírni a házi feladatát.Ahétvégéken azt csinálták, amit Andrew akart, és Tru minden együtt töltött percben arra gondolt, milyen végtelenül szereti a fiát, még akkor is, ha nincs mindig vele, hogy ezt kimutathassa.


  Tru egerészölyveket pillantott meg a magasban. Ahiénák tegnapi maradékára vadásztak, esetleg egy aznap reggel elhullott állatra. Mostanában nehéz idők jártak az állatokra. Az országot újabb aszály sújtotta, és a vadrezervátumnak ezen a területén kiszáradtak az itatóhelyek. Mindez nem volt meglepő. Nem messze, a nyugatra fekvő Botswanában terült el a hatalmas Kalahári sivatag, a legendás szanok, más néven a busmanok hazája. Úgy tartják, az övék a világ egyik legősibb nyelve, tele csettintő és klikkelő hangokkal, amely a kívülálló számára szinte földönkívülinek hangzik. Annak ellenére, hogy szinte semmilyen magántulajdonuk nincs, többet viccelődnek és nevetnek, mint bárki, akivel Tru valaha találkozott. Ugyanakkor elgondolkodott rajta, meddig fenntartható mindez ebben a világban. Amodernség az élet minden területére betört, és azt beszélték, a botswanai kormány megköveteli a jövőben, hogy minden gyerek  ideértve a szanokat is  iskolába járjon. Valószínűleg ez véget vet majd egy kultúrának, amely évezredek óta fennáll.


  Afrika folyamatosan a változás állapotában van. Tru Rhodesiában született, a Brit Birodalom gyarmatán, és a szeme láttára süllyedt az ország a káoszba. Még tizenéves volt, amikor az állam kettészakadt, így jött létre Zimbabwe és Zambia. Akárcsak a civilizált világ által az apartheid miatt páriaként kezelt Dél-Afrikában, Zimbabwében is a lakosság töredékének számító népesség  többnyire fehérek  kezében halmozódott fel a legtöbb vagyon. Tru nem gondolta, hogy ez örökké fenntartható, de a politikáról és a társadalmi igazságtalanságokról már jó ideje nem beszélt a családjával. Nem csoda, hiszen ők is ehhez a szűk réteghez tartoztak, és mint minden előjogokkal rendelkező csoport, ők is azt hitték, megérdemlik a vagyonukat és privilégiumaikat, tekintet nélkül arra, milyen áron szerezték meg.


  Tru elérte a vadrezervátum határát, majd áthajtott az első kis falun, amelynek a lakossága a százat is alig érte el. Akárcsak a tábort, a falvakat is kerítés vette körül az emberek és a haszonállatok védelmében. Elővette a termoszát, és kortyolt belőle, karját közben a kocsiajtón pihentette. Elhajtott egy nő mellett, aki kerékpárján jó pár rekesznyi zöldséget vitt, majd egy gyalogosan közlekedő férfi mellett is. Nyilván a tíz kilométerre lévő faluba igyekezett. Tru lelassított, és megállt az út szélén, míg a férfi a kocsihoz ballagott, és beszállt. Tru ismerte annyira az utasa anyanyelvét, hogy eltársalogjanak menet közben. Összesen hat nyelven beszélt folyékonyan, ezek közül kettő törzsi nyelv volt. Ezenkívül tudott még angolul, franciául, németül és spanyolul. Ennek a képességének köszönhette, hogy mindig kapott munkát a szafarikon.


  Hamarosan kitette az utasát, majd továbbhajtott, és nemsokára elérte az aszfaltozott utat. Megállt ebédelni, amely abból állt, hogy az út szélén álló akáciafa árnyékában felült a kocsi platójára, majd ott elfogyasztotta a magával hozott élelmet. Anap magasan járt, a környék csendes volt, egyetlen állatot sem lehetett látni.


  Az út hátralévő része gyorsabban telt. Afalvakat felváltották a kisebb városok, majd nagyobbak következtek, végül késő délután elérte Bulawayo külvárosát. Írt ugyan levelet Kimnek, hogy mikor érkezik, de a posta nem mindig volt megbízható Zimbabwében. Ugyan a levelek elértek a rendeltetési helyükre, de sokszor nem időben.


  Bekanyarodott az utcába, ahol a volt felesége lakott, és a felhajtón leparkolt a nő kocsija mögé. Odalépett az ajtóhoz, és bekopogott. Néhány pillanat múlva nyílt az ajtó, és megjelent az asszony, aki láthatóan már várta. Miközben megölelték egymást, Tru meghallotta a fia hangját. Andrew lerobogott a lépcsőn, és az apja karjába vetette magát. Aférfi tudta, hogy eljön az idő, amikor a fia már nem mutatja ki az érzelmeit ennyire nyíltan, ezért magához szorította a fiút, és közben arra gondolt, hogy nem létezik ennél nagyobb boldogság.


  


  


  Anya azt mesélte, hogy Amerikába utazol  mondta Andrew az apjának később, aznap este. Egy alacsony falon ültek, amely kerítésként szolgált Kim és a szomszéd kertje között.


  Igen, de nem maradok sokáig  felelte Tru.  Ajövő héten visszajövök.


  Bárcsak ne kellene elmenned!


  Tudom.  Tru átölelte a fiú vállát.  Hiányozni fogsz.


  Akkor miért mész el?  kérdezte a gyerek.


  Ez nehéz kérdés volt. Miért pont most jött a levél, ennyi idő után? Nem is beszélve a repülőjegyről.


  Találkozni fogok az apámmal  felelte Tru.


  Andrew hunyorított, szőke haján megcsillant a hold fénye.


  Úgy érted, Rodney nagypapával?


  Nem. Az igazi apámmal  javította ki Tru.  Még sosem találkoztunk.


  Szeretnél vele találkozni?  kérdezte a gyerek.


  Igen. Vagyis nem. Nem igazán, gondolta Tru.


  Nem tudom  mondta végül.


  Akkor miért mész oda?


  Mert azt írta a levelében, hogy haldoklik  felelte a férfi.


  


  


  Miután elbúcsúzott Andrew-tól, Tru elhajtott a házához. Belépett, kiszellőztetett, majd elővette a gitárját, egy órán át játszott és énekelt, végül nyugovóra tért.


  Másnap korán kelt, és útnak indult. Avidékiekkel ellentétben a fővárosba vezető út egészen jó állapotban volt, de még így is majdnem egy napba telt, mire odaért. Sötétedés után érkezett a farmra. Az impozáns házból, amelyet a mostohaapja, Rodney hozatott rendbe a tűzvész után, fény szűrődött ki. Aközelben három kisebb épület állt, amelyben Tru féltestvérei laktak, és egy hatalmas központi épület, amelyben egykor az Ezredes élt. Ez papíron Trúé volt, de mégsem ide, hanem a kerítés közelében álló kunyhó felé vette az irányt. Régen itt lakott a szakács és a felesége. Tru tizenéves korában felújította az épületet. Amíg élt, az Ezredesnek gondja volt rá, hogy az unokája távollétében néha kitakarítsák a házat, de ez már régen nem így ment. Mindent por lepett, és Trúnak ki kellett ráznia a pókokat és a bogarakat a takaróból, mielőtt lefeküdt aludni. Nem érdekelték a körülmények, számtalan alkalommal aludt már ennél rosszabb helyen is.


  Reggel szándékosan elkerülte a családját. Megkérte Tengwét, a munkafelügyelőt, hogy vigye ki a repülőtérre. Tengwe ősz hajú volt, és izmos, jól értett hozzá, hogyan kell termővé tenni a földet, még a legmostohább körülmények között is. Hat gyereke volt, akik mind a birtokon dolgoztak, a felesége, Anoona pedig Rodney szakácsnőjeként élt a farmon. Az édesanyja halála után Tru közelebb érezte magát hozzájuk még a nagyapjánál is, és egyedül ők hiányoztak neki a farmról, ha távol volt.


  Ahararei utcákon rengeteg kocsi, furgon, kordé és járókelő nyüzsgött, de a repülőtéren még ennél is nagyobb káosz uralkodott. Tru bejelentkezett a pultnál, majd beszállt a repülőgépbe, ami először Amszterdamba vitte. Onnan New Yorkba utazott, azután Charlotte-ba, végül az észak-karolinai Wilmingtonba.


  Ajáratok közötti megszakításokkal együtt huszonegy órán át utazott, amikor végre, életében először, az Amerikai Egyesült Államok földjére lépett. Miután megkereste a poggyászát, megpillantott egy embert, akinek a tábláján az ő neve szerepelt. Egy limuzint küldtek érte. Asofőrt meglepte, hogy Tru milyen kevés csomaggal érkezett, és át akarta venni tőle a hátizsákot meg a gitártokot. Tru megrázta a fejét. Az épületből kilépve a kocsi felé indultak, és közben érezte, hogy az ing máris a hátához tapadt a fülledt, párás időben.


  Az út eseménytelenül zajlott, bár a kocsi ablaka mögül egy merőben új világ köszöntötte a látogatót. Atáj sík volt, buja és zöld, úgy tűnt, a végtelenbe nyúlnak a szélei. Apálmafák tölgyekkel és fenyőkkel keveredtek, a gyep smaragdzölden ragyogott. Wilmington egy tengerszinthez közel fekvő kisváros volt, ahol az országos üzletláncok boltjai keveredtek a kisebb, helyi üzletekkel. Avároska történelmi központjában pár száz éves házak álltak. Asofőr megmutatta a Cape Fear folyót, amelynek enyhén sós vizén halászhajók ringtak. Az utakon kisebb kocsik, városi terepjárók és kisteherautók nyüzsögtek, de mindegyik a maga sávjában haladt, nem úgy, mint Bulawayóban, ahol folyton kerülgetni kellett a szekereket és az állatokat. Senki sem kerékpározott vagy gyalogolt, és majdnem mindegyik járókelő fehér ember volt. Az otthon hagyott világ messzi álomnak tűnt csupán.


  Egy órával később a limuzin áthaladt egy pontonhídon, és megállt egy kétemeletes villa előtt, amely egy enyhén emelkedő homokdűne lábánál állt a Sunset Beach nevű helyen, egy part közeli szigeten, nem messze Dél-Karolina határától. Kis időbe telt, mire Tru megértette, hogy a ház teljes alsó szintje egy nagy garázs. Az épület már-már túlzóan nagynak tűnt a mellette álló sokkal kisebbhez képest, amely előtt egy tábla hirdette, hogy eladó. Először azt hitte, a sofőr tévedésből vitte oda, de miután ismét ellenőriztette a címet, megállapították, hogy jó helyen járnak. Miután a kocsi elment, Tru meghallotta az óceán hullámainak mély és ritmusos moraját. Megpróbálta felidézni, mikor hallotta ezt a hangot utoljára. Legalább tíz éve, gondolta, miközben felfelé tartott a lépcsőn a bejárathoz.


  Asofőr még korábban a kezébe nyomott egy borítékot, amelyben egy kulcs volt. Miután belépett az épületbe, az előszobán át egy tágas, fagerendás szobába jutott, amelynek fenyőfából készült parketta borította a padlóját. Aház belseje úgy nézett ki, mintha egy lakberendezési magazin képei keltek volna életre, minden díszpárna és takaró úgy állt, ahogy az elő van írva. Ahatalmas ablakok a teraszra, a mögötte elterülő, tengerifűvel benőtt térségre és az óceánig nyúló dűnékre néztek. Tru a nappaliból egy jókora ebédlőbe lépett, az egyedi tervezésű konyhában pedig méretre készült bútorok, márvány munkalapok és a legmodernebb konyhai eszközök fogadták a vendéget.


  Tru talált egy cédulát, amelyen azt olvasta, hogy a hűtőszekrényt és az éléskamrát feltöltötték étellel és itallal, és ha szeretne elmenni valahová, hívja a sofőrszolgálatot. Ha a tengerparton szeretne kikapcsolódni, a garázsban talál szörfdeszkát és horgászfelszerelést. Az üzenetben azt is megírták, hogy az apja szombat délután érkezik. Bocsánatot kért, hogy nem tud hamarabb odautazni, de a levél indokot nem említett. Tru letette a papírt, és közben azon tűnődött, hogy talán az apjának is vegyes érzései vannak a találkozóval kapcsolatban. Erről ismét az jutott az eszébe, vajon a férfi miért küldte a repülőjegyet. Nos, hamarosan kiderül.


  Kedd este volt, tehát maradt néhány napja egyedül. Nem erre számított, de nem tudott mit tenni. Akövetkező néhány percet azzal töltötte, hogy bejárta a házat, és pontosan megjegyezte a szobák elhelyezkedését. Afő hálószoba a középső szinten volt, a konyha melletti folyosóról nyílt, és Tru oda pakolta le a holmijait. Alegfelső szinten további háló- és fürdőszobák voltak, mind kifogástalan és szemmel láthatóan sosem használt állapotban. Anagy fürdőszobában talált törülközőt, szappant, sampont, balzsamot, és kivételesen hosszú ideig élvezte a bővizű zuhanyt.


  Ahaja még mindig vizes volt, amikor kilépett a teraszra. Alevegő meleg maradt, a nap kezdett lenyugodni, a sárga és a narancs ezer árnyalatára festve az ég alját. Hunyorogva a távolba tekintett, és a hullámtörő mögött észrevett egy csapat jókedvűen ugráló delfint. Egy kis kapu mögött lépcső vezetett le a kipallózott sétányra, amely egy tengerifűvel benőtt részen át az utolsó dűnéhez vitt. Tru elsétált odáig, majd egy újabb lépcsőn lement a partra.


  Nem voltak sokan a környéken. Atávolban egy nőt pillantott meg, aki egy kis termetű kutyát sétáltatott, a másik irányban néhány hullámlovast látott a móló közelében, amely úgy mutatott a nyílt tenger felé, mint egy kinyújtott kar. Tru elindult a móló felé a vízparti fövenyen, és azon gondolkodott közben, hogy eddig még sosem hallott Sunset Beachről. Valójában Észak-Karolinára sem vesztegetett eddig egy gondolatot sem. Megpróbálta felidézni, hátha visszaemlékszik egy idevalósi turistára, de nem jutott egy sem az eszébe. Bár az is igaz, hogy ez semmin sem változtatott volna.


  Amólóhoz érve felsétált a lépcsőn, és elment egészen a végéig. Ott a korlátra támaszkodott, és a végtelenbe nyúló víztömeget nézte. Szinte felfoghatatlan volt az óceán látványa és roppant terjedelme. Az jutott eszébe, hogy egy teljes világ vár felfedezésre a látóhatár mögött, és azon töprengett, lesz-e valaha alkalma, hogy bejárja legalább egy részét. Talán, amikor Andrew idősebb lesz, elutazhatnak együtt valahová.


  Feltámadt a szél, és a hold lassan felkúszott az indigókék színű égre. Tru úgy érezte, itt az idő, hogy visszainduljon. Azt gyanította, hogy az apjáé a villa. Nem bérelhette, mert a bútorzat túl kifinomult ahhoz, hogy idegenekre bízzák a használatát, és csak az ő érkezése miatt nem lett volna értelme egy ekkora házat kivenni, elég lett volna egy szállodai szoba. Ismét elgondolkodott rajta, miért csak szombaton jön az apja. Akkor neki miért kellett ilyen korán ideutaznia? Nyilván valamilyen orvosi oka lehet, hiszen az apja haldoklik. Ezek szerint azonban a szombati találkozó sem volt biztos.


  Mi lesz, ha mégis találkoznak? Egy idegen ember marad számára akkor is, ezen egyetlen alkalom nem változtathat. Akárhogy is lesz, Tru azt remélte, választ kap néhány kérdésére, mert elsősorban emiatt egyezett bele a látogatásba.


  Amikor visszaért a házba, elővett a hűtőszekrényből egy szelet húst. Rövid keresés után az egyik szekrényben talált serpenyőt, és szerencsére akármilyen különlegesnek is tűnt, a tűzhely pont úgy működött, mint a sajátja. Talált még egyéb élelmiszereket is, amelyek egy Murrays Deli nevű üzletből származtak, így valamilyen káposztasalátának tűnő étel és burgonyasaláta is került az asztalra. Étkezés után elmosta a mosogatóban a tányért, a poharat és az evőeszközöket, magához vette a gitárját, és kiült a teraszra. Egy órán át játszott, és halkan énekelt, közben az eget néha átszelte egy-egy hullócsillag. Aférfi Andrew-ra és Kimre gondolt, az édesanyjára és a nagyapjára, majd amikor elálmosodott, nyugovóra tért.


  Reggel csinált száz fekvőtámaszt és száz felülést, majd megpróbált kávét főzni magának, de nem járt sikerrel. Nem tudta, hogyan kell kezelni a kávéfőzőt. Túl sok gomb volt rajta, túl sok választási lehetőség, és fogalma sem volt róla, hol kell beleönteni a vizet. Elhatározta, hogy kisétál a tengerpartra, és azt remélte, talál ott egy helyet, ahol kávézhat egyet.


  Akárcsak előző este, most is alig találkozott mással a parton. Eszébe jutott, milyen jó érzés csak úgy kedvére sétálgatni. Mindezt nem tudta volna megtenni Hwangében, legalábbis puska nélkül nem. Amikor leért a partra, mélyet lélegzett, magába szívta a sós tengeri levegőt. Idegennek érezte magát ebben a környezetben, és valóban az is volt.


  Zsebre tett kézzel sétált, és élvezte a reggelt. Már tizenöt perce bandukolt, amikor az egyik homokbucka tetején megpillantott egy kuporgó macskát. Adűne mellett egy felújítás alatt álló stég állt, a partra vezető lépcsők még nem készültek el. Az afrikai farmjukon sok macska élt, de ez olyannak tűnt, ami ideje legjavát bent, a házban tölti. Ebben a pillanatban elszáguldott Tru mellett egy apró, fehér kutya, és egy csapat sirály felé futott. Amadarak egyszerre rebbentek az ég felé, olyan volt, mint egy apró robbanás. Akutya végül a dűne felé kanyarodott, észrevette a macskát, és úgy iramodott felé, mintha ágyúból lőtték volna ki. Amacska felugrott a stégre, miközben a kutya felfelé loholt a buckán, majd mindketten eltűntek szem elől. Egy perc múlva Tru mintha éles fékezés hangját hallotta volna, majd kutyavonítást és ugatást.


  Tru hátrafordult. Atávolban megpillantotta a vízparton álló nőt, aki minden bizonnyal a kutya gazdája volt. Meredten nézte az óceánt. Úgy vélte, ez ugyanaz a nő, akit az előző nap látott. Túl messze volt ahhoz, hogy láthatta vagy hallhatta volna a történteket.


  Tru elgondolkodott, majd a kutya keresésére indult, a lába meg-megcsúszott, miközben felhágott a buckára. Fellépett a stégre, és elindult a kipallózott úton. Elért egy házig, amelyhez újabb lépcsősor vezetett, és látott egy másikat is, amely az utca felé tartott. Lesietett a lépcsőn, két olyan stílusú ház mellett vezetett el az útja, mint amilyenben ő is lakott. Átugrott egy alacsony falon, és az út felé indult. Nem látott kocsit a közelben, sem rikácsoló embereket, vagy földön heverő kutyát. Ez kezdetnek jó jel volt. Tapasztalatból tudta, hogy a sebesült állatok menedékbe vonulnak, ha még van erejük mozogni. Ez ösztönös cselekedet volt, hogy a gyógyulás ideje alatt rejtve maradjanak a ragadozók elől.


  Az út egyik oldalán benézett a bokrok alá, és körbejárta a fákat. Semmit sem talált. Átment az út másik oldalára, és megismételte ugyanezt, míg végül az egyik sövény tövében rátalált a kutyára, aki az egyik hátulsó lábát lógatta. Az állat nyüszített és reszketett, nem lehetett megállapítani, hogy a fájdalomtól, vagy az ijedségtől. Tru azon gondolkodott, visszamenjen-e a partra, hogy megkeresse a nőt, de attól tartott, addig a kutya újabb rejtekhelyet talál magának. Levette a napszemüvegét, leguggolt, és előrenyújtotta a kezét.


  Szia, kishaver!  mondta nyugodt, barátságos hangon.  Jól vagy?


  Akutya oldalra fordította a fejét, és Tru centiről centire közelebb lépett hozzá, közben halkan és nyugodtan szólongatta. Amikor egészen közel ért hozzá, a kutya előrenyújtotta a fejét, megszagolta a kezet, és néhány bátortalan lépést tett a férfi irányába. Amikor meggyőződött az idegen jó szándékáról, megnyugodott. Tru megsimogatta a fejét, és megvizsgálta, vérzik-e az állat. Semmit sem talált. Anyakörvén kis korong fityegett, amelybe bele volt vésve a kutya neve: Scottie.


  Szia, Scottie!  mondta Tru.  Visszaviszlek a partra, rendben? Gyerünk!


  Hosszas csalogatás után, de a kutya végül követte Trút a homokbucka felé. Sántított ugyan, de talán annyira nem, mintha eltört volna a lába. Amikor Scottie megállt a kis falnál, Tru egy pillanatra elgondolkodott, majd lehajolt, és a karjába vette a kutyát. Így mentek visszafelé a házak között, felfelé a lépcsőn, végig a pallókon, végül át a dűnén. Tru körülnézett, és észrevette a nőt, aki már sokkal közelebb volt.


  Tru lesétált a buckán, és a nő felé indult. Káprázatos reggel volt, de a nő még ennél is káprázatosabbnak tűnt, amit csak hangsúlyozott a szélben lebegő ujjatlan blúzának élénksárga színe. Tru a nőt figyelte, és az arcát fürkészte, miközben egyre közelebb került hozzá. Annak ellenére, hogy az arcán aggodalom látszódott, gyönyörű volt. Szélborzolta gesztenyebarna haja volt, és türkizkék szeme. Hirtelen megelevenedett valami Tru lelkében, és ettől kissé zavarba jött. Mindig így érzett egy gyönyörű nő társaságában.


  Hope


  Hope a teraszról az ösvényre lépett, amely átvezetett a dűnén, és közben arra figyelt, nehogy kilöttyentse a kávéját. Scottie, a találóan elnevezett skót terrier nekifeszült a póráznak, mert már nagyon szeretett volna a parton rohangálni.


  Ne húzz!  csattant fel Hope.


  Akutya rá sem hederített. Arendkívül szófogadatlan Scottie-t a lány Joshtól, a barátjától kapta ajándékba, akivel már hat éve voltak együtt. Hope két napja érkezett a tengerparti házba, és a kutyával azóta nem lehetett bírni. Vadul húzta gazdáját a homokos lépcsőn egészen a tengerpartig. Alány arra gondolt, hogy újra be kell íratnia a kutyaiskolába, bár kétségei voltak afelől, hogy ennek bármi haszna lenne. Az előző két alkalomnak sem lett semmi foganatja. Scottie, annak ellenére, hogy a világ legédesebb és legaranyosabb kutyája volt, nem tartozott a legokosabbak közé. Adrága jószág! Bár az is lehet, hogy egyszerűen csak makacs volt.


  Aszeptember eleji hosszú hétvége már elmúlt, a part elnéptelenedett, az elegáns nyaralók többségét bezárták. Hope megpillantott egy kocogót a móló közelében. Az ellenkező irányban egy pár sétált a fövenyen. Hope lehajolt, egy percre letette a földre a papírpoharat, elengedte Scottie-t a pórázról, és nézte, hogy sprintel el tőle. Biztos nem lesz baj abból, hogy elengedi. Az előző nap két, póráz nélkül sétáltatott kutyával is találkozott, és különben sem volt sok ember a parton, aki panaszt tehetett volna.


  Hope sétálni kezdett, és ivott egy korty kávét. Nem aludt jól az éjszaka. Általában azonnal álomba ringatta az óceán szüntelen morajlása, de ez most nem így történt. Hánykolódott és forgolódott, többször felébredt, és amikor a nap első sugarai beszűrődtek a szobába, végképp feladta a próbálkozást.


  Legalább az időjárásra nem lehetett panasz. Tökéletes volt. Az ég kék, a hőmérséklet inkább a kora őszt, mint a késő nyarat idézte. Az időjárás-előrejelzés viharokat jósolt a hétvégére, ami miatt a barátnője, Ellen betegre aggódta magát. Szombatra tervezték az esküvőjét, és a szertartást, majd a vacsorát a szabad ég alatt akarták megtartani, a Wilmington Country Club golfpályáján. Hope úgy vélte, biztosan készítettek egy tervet rossz idő esetére is, nyilván a klub vendégházát, de előző este, amikor Ellen felhívta, sírással küszködött.


  Hope megpróbált együttérző lenni, de nem volt könnyű. Ellent annyira lefoglalta a saját siránkozása, hogy meg sem kérdezte, hogy van a barátnője. Hope bizonyos szempontból nem bánta, mert a legutolsó téma, amiről beszélni akart volna, az Josh volt. Hiszen mivel magyarázta volna, hogy a barátja nem jött el az esküvőre? Hogyan tudta volna szóba hozni, hogy akármilyen kellemetlen dolog egy elázott esküvő, ennél vannak rosszabb dolgok is?


  Hope úgy érezte, hogy az élet túl sok kihívással szembesítette egyszerre, és az egyedül töltendő hét a tengerparti házban cseppet sem segített ezen. Nemcsak azért, mert nem volt vele Josh, hanem azért is, mert valószínűleg ez lesz az utolsó alkalom, hogy idelátogathat. Aszülei még a nyáron meghirdették a nyaralót, és tíz nappal ezelőtt jelentkezett egy vevő. Megértette, miért kell eladniuk a házat, de ennek ellenére hiányozni fog neki. Gyerekkorában itt töltötte a nyarak és a szünidők többségét, ezért minden zughoz és aprósághoz régi emlékek kötötték. Emlékezett rá, ahogy akerti öntözőcsővel lemosta a homokot a lábáról, ahogy a konyhaablakból figyelte a közelgő vihart, eszébe jutott a teraszon sütött hal és steak illata, az éjszakai beszélgetések a nővéreivel, akikkel egy szobában aludtak. Itt csókolták meg először. Hope tizenkét éves volt, és a fiút Tonynak hívták. Acsaládja is a környéken nyaralt. Az egyik nyáron teljesen belezúgott a fiúba, és egy alkalommal, amíg az édesanyja a teraszon a növényeket locsolta, ők elfeleztek egy mogyoróvajas-lekváros szendvicset a konyhában, és azután Tony megcsókolta.


  Ezen még most is elmosolyodott. Hirtelen eszébe jutott, vajon mi lesz a szándéka az új tulajdonosoknak a házzal. Alegszívesebben azt gondolta volna, hogy nem változtatnak meg semmit, de nem akart naiv lenni. Gyerekkorában a parton az összes ház akkora volt, mint az övék, de mára csupán néhány maradt közülük. Az elmúlt években a gazdagok felfedezték Sunset Beachet, így nagy valószínűséggel a házat lebontják, és egy új, sokkal nagyobbat építenek a helyére, olyat, mint amilyen a közvetlen szomszédban álló, háromszintes monstrum. Ez a világ rendje, de ettől még úgy érezte, hogy az életének egy részét is eltörlik a házzal együtt. Talán nem kellett volna így gondolnia, hiszen ez színtiszta önsajnálat, és szidta is magát miatta. Nem állt jól neki a mártírszerep. Egészen mostanáig kifejezetten optimista embernek gondolta magát, aki szerint a pohár mindig félig tele van. Minden nap egy új remény  mondogatta sokszor. Miért is ne lett volna az? Az élete sok szempontból szerencsésen telt. Szerető szülei és csodálatos nővérei voltak, három unokaöccsel és két unokahúggal áldotta meg a sors, és tőlük rengeteg örömet és szeretetet kapott. Az iskolában jó tanulóként végzett, és szerette a munkáját a Wake Megyei Egészségügyi Központban, ahol ápolónőként dolgozott a sürgősségi osztályon. Szívesen leadott volna pár kilót, de egészséges volt. Harmincéves kora óta együtt járt Joshsal, aki ortopéd sebész volt, és akit szeretett. Kedvelte a barátait is, és volt egy saját lakása Raleigh-ben, nem messze a szüleitől. Kívülről minden rózsásnak tűnt.


  Akkor miért érzi magát rosszul a bőrében?


  Mert egy egyébként is nehéz évben újabb bonyodalom támadt az életében. Minden az édesapja diagnózisával kezdődött, egy lélekölő hírrel, amelyet áprilisban kapott. Csak az apja nem volt meglepődve. Már akkor tudta, hogy valami megváltozott, amikor észrevette, hogy nincs ereje kocogni a házuk mögött lévő erdőben.


  Az édesapja azóta az erdőbe járt sportolni, amióta Hope az eszét tudta. Az egész Raleigh-t érintő építkezési láz érintetlenül hagyta a területet, és zöld oázis maradt. Ezért is költöztek oda a szülei. Az évek hosszú sora alatt az építési vállalkozók új munkahelyekkel és adóbevételekkel kecsegtették a várost annak érdekében, hogy igent mondjanak a fejlesztésre, de mindhiába, mert az apja mindig sikeresen szállt szembe velük a városi tanács ülésein.


  Az édesapja imádta az erdőt. Reggelente kocogni járt oda, és az iskolai munkája végeztével, délután ismét bejárta az ösvényeket. Gyerekkorában Hope is sokszor elkísérte, kergette a pillangókat, leveleket gyűjtött, rákocskákat fogott a kis patakban, amely az ösvény mentén csörgedezett. Az édesapja természettudományt tanított a helyi gimnáziumban, ezért ismerte az összes bokor és fa nevét, amely mellett elmentek. Elmagyarázta, mi a különbség a sallangoslevelű tölgy és a festő tölgy között, és abban a pillanatban valóban teljesen nyilvánvalóvá vált az eltérés. Később, amikor Hope egyedül próbálta meg ugyanezt, az információk már összekavarodtak a fejében. Ugyanez történt, amikor a csillagos eget kémlelték. Az apja megmutatta neki a Herkules, a Lant és a Sas csillagképeket. Hope csodálkozva bólogatott, de egy hét múlva már gondterhelten nézett az égre, és nem tudta a rengeteg csillagot megkülönböztetni egymástól.


  Sokáig azt hitte, hogy az apja a legokosabb ember a világon. Amikor ezt elmondta neki, a férfi csak nevetett, és azt mondta, ha ez így lenne, már rájött volna, hogyan keressen egymillió dollárt. Hope édesanyja szintén tanár volt, és a lány csak akkor döbbent rá, hogy pénzügyi szempontból milyen hatalmas kihívás lehetett három gyermeket felnevelni még két fizetés mellett is, amikor elvégezte a főiskolát, és már maga fizette a számláit.


  Az apja volt a gimnázium mezei és tájfutó csapatának az edzője. Soha nem emelte fel a hangját, mégis számos iskolák közötti bajnokságot nyertek a neveltjei. Anővéreivel együtt Hope is indult ezeken a versenyeken a középiskolás évei alatt, és bár egyikük sem volt kiemelkedő tehetség, Hope a mai napig minden héten kocogott. Anővérei heti három-négy alkalommal jártak, és az elmúlt tíz évben Hope is mindig csatlakozott hozzájuk a hálaadás napi pulykavágta alkalmával, amely után mindannyian remek étvággyal ültek az asztalhoz. Két évvel ezelőtt az apjuk nyerte a korosztályos versenyt.


  Manapság azonban nem fut többé.


  Kis rángásokkal kezdődött minden, és enyhe, alig észrevehető fáradtsággal. Hogy mióta álltak fenn ezek a tünetek, azt Hope nem tudta pontosan megmondani, valószínűleg már bő két éve. Tizenkét hónappal a futóverseny után az erdei futásokból már kocogás, majd végül séta lett.


  Akorral jár  mondta a háziorvos, és ez érthető is lett volna. Az apja a hatvanas évei végén járt. Már négy éve nyugdíjas volt, és köszvény kínozta a csípőjét és a lábfejét. Annak ellenére, hogy egész életében sportolt, enyhe vérnyomáscsökkentő gyógyszert kellett szednie. Januárban pedig megfázott. Egyszerű meghűlésnek tűnt, de még pár hét múlva is nehezebben vette a levegőt a szokásosnál.


  Hope elkísérte az apját egy másik belgyógyászhoz, újabb vizsgálatokat kértek, és vérmintát küldtek a laboratóriumba. Ezután egy újabb doktorhoz irányították, majd ismét egy újabbhoz. Izomszövetmintát vettek tőle, és nemsokára megjött az eredmény, amely azt mutatta ki, hogy valószínűleg idegrendszeri problémával állnak szemben. Ekkor jött el az a pillanat, amikor Hope aggódni kezdett.


  Ismét vizsgálatok következtek, és egy nap az egész család előtt bejelentették, hogy az apjának amiotrófiás laterálszklerózisa, azaz Lou Gehrig-betegsége van, ugyanaz, ami tolószékbe kényszerítette Stephen Hawkingot.


  Akór következtében a központi idegrendszer mozgásért felelős idegsejtjei elpusztulnak, és az izmok elgyengülnek, a beteg elveszti a járóképességét, nem tud nyelni és beszélni  magyarázta az orvos. Végül már lélegezni sem. Nem létezett orvosság erre a betegségre.


  Azt sem lehetett előre tudni, hogy milyen gyorsan terjed el a kór a szervezetben. Adiagnózis óta Hope apja alig változott fizikálisan. Eljárt sétálni az erdőbe, ugyanaz az érzékeny, hívő ember maradt, és kézen fogva nézte a feleségével a televíziót esténként. Ebből Hope azt remélte, hogy lassú lefolyású lesz a betegség, de ennek ellenére állandóan aggódott. Mennyi ideig lesz még képes járni? Mennyi ideig tudja majd őt ellátni az édesanyja segítség nélkül? Nem kellene rámpákat felszerelni a házba, és fogódzkodókat a zuhanyzóba? Mivel tudták, hogy hosszú várólisták vannak a legjobb helyekre, nem kellene már most keresni egy bentlakásos otthont? És miből fizetnék ki? Aszüleit nem vetette fel a pénz. Kaptak nyugdíjat, az évek során összespóroltak egy kisebb összeget, a házuk hitelét kifizették, és annak idején vettek egy nyaralót a tengerparton, de ez volt minden. Elég lesz ennyi pénz a gyógykezelésre, és az édesanyja hátralévő éveire? És ha nem, mihez kezdenek?


  Túl sok volt a kérdés, és kevés a válasz. Hope édesanyja, apja és nővérei szemmel láthatóan belenyugodtak a bizonytalanságba, de Hope mindig is előrelátó, tervező típus volt. Az a fajta, aki éjszakákat töltött álmatlanul azon gondolkodva, milyen irányba lépjen tovább, és elméleti döntések sorát elemezte, nagyjából mindennel kapcsolatban. Úgy érezte, ettől jobban felkészül, bármi is következzék, de valójában csak azt sikerült elérnie, hogy az élete szüntelen aggódásból állt. Ugyanez az aggodalom fogta el minden alkalommal, amikor az apjára gondolt.


  Most jól van, gondolta magában. És az is lehet, hogy három, öt, sőt tíz év múlva is jól lesz. Ez nem volt kizárt. Két nappal ezelőtt, mielőtt Sunset Beachre indult, együtt sétáltak, pont úgy, mint azelőtt. Sajnos, lassabb volt a séta, és rövidebb, mint régen, de az apja még mindig megnevezte a fákat és bokrokat, és még mindig átadta a tudását. Miközben sétáltak, lehajolt, és felvett a földről egy elsárgult levelet, amely már az ősz hírnöke volt.


  Csodálatos teremtmények a levelek, mert arra emlékeztetik az embert, hogy addig éljen jól, ameddig csak tud, és amikor eljön az idő, méltóságteljesen adja át magát az elmúlásnak  mondta a lányának.


  


  


  Hope-nak tetszett ez a gondolat. Ha lehet egyáltalán ilyet mondani. Alehullott levél segítségével az apja ki tudta fejezni és meg tudta osztani az érzéseit, és a mondanivalójában igazság és érték rejtőzött. De lehetséges, hogy az ember félelem nélkül nézzen szembe a halállal? Lehetséges méltósággal átadni magunkat az elmúlásnak?


  Ha valakinek, az apjának biztosan sikerülni fog. Ő volt a legnyugodtabb, a legkiegyensúlyozottabb és a legbékésebb ember, akivel valaha találkozott, amit mi sem bizonyít jobban, mint hogy ötven éve élt boldog házasságban a feleségével, és még mindig megfogta a kezét, és megcsókolta, amikor azt hitte, hogy a lányok nem látják. Aszülei példáján úgy látta, a szerelem könnyedén jön, és ugyanakkor választás kérdése.


  Ettől kellőképpen berezelt. Nem a szülei miatt, hanem Joshsal kapcsolatban. Bármennyire szerette is a férfit, nem tudott hozzászokni a se vele, se nélküle állapothoz. Most éppen a nélküle periódust élték, ez volt az oka, hogy Scottie-val kettesben kellett ezt a hetet eltöltenie a tengerparton. Semmilyen programja nem volt az esküvőig a pedikűrösön, a fodrászon és a péntek esti próbavacsorán kívül.


  Úgy volt, hogy Josh is vele tart, de ahogy közeledett az utazás időpontja, Hope egyre biztosabban érezte, hogy szüksége lenne pár egyedül töltött napra. Josh osztályára az elmúlt kilenc hónapban hiába kerestek két új ortopéd sebészt, nem tudták betölteni a helyeket, és a páciensek özönlöttek hozzájuk. Aférfi hetven-nyolcvan órát dolgozott hetente, és állandóan ügyeletben kellett lennie. Ha sikerült néha szabadnapot kapnia, azok nem mindig estek egybe az övével, és az utóbbi időben az eddiginél is sokkal intenzívebben tört rá a férfira, hogy a maga módján eressze ki a gőzt. Az oly ritka szabad hétvégéken a barátaival járt szórakozni, hajókázott, vízisízett és Charlotte bárjaiban mulatott hajnalig ahelyett, hogy a barátnőjével foglalkozott volna.


  Hope nem először érezte úgy, hogy a férfi életében csak mellékszerep jut számára. Josh nem az a típus volt, aki virágot küld, és a lány szüleinél látott mindennapi gyengéd gesztusok teljesen idegenek voltak számára. Ráadásul egy kicsit mintha Pán Péter-szindrómája lett volna, ami miatt Hope gyakran elgondolkodott, felnő-e valaha is a barátja. Josh lakása IKEA-s-bútorokkal volt berendezve, baseballcsapatok zászlói és moziplakátok díszítették a falakat. Mindez jobban illett volna egy egyetemistához, ami valójában találó is volt, hiszen Josh az orvosi egyetem elkezdése óta ugyanott lakott. Abarátai, akiknek többségével az edzőteremben ismerkedett meg, a húszas éveik végén, a harmincas éveik elején jártak, függetlenek és jóképűek voltak, akárcsak ő. Josh fiatalabbnak tűnt a koránál, pedig néhány hónap múlva betölti a negyvenet, és Hope fel sem tudta fogni, miért szeret bárokba járni a haverjaival, akik nyilván azért mentek oda, hogy nőket szedjenek fel. De mit mondhatott volna neki? Talán azt, hogy: ne találkozz többé a barátaiddal? Nem voltak házasok, még csak jegyesek sem, és Josh sokszor mondogatta, hogy olyan társat szeretne, aki nem akarja őt megváltoztatni. Azt akarta, hogy olyannak szeressék, amilyen.


  Ezzel nem volt semmi gond. Hope is ugyanezt szerette volna. Akkor miért bántotta mégis, hogy Josh szórakozni jár a barátaival?


  Azért  súgta neki egy belső hang , mert most valójában nem vagyunk együtt, ezért bármit csinálhat. Akorábbi szakítások során is voltak nőügyei.


  Nos, igen. Pontosan erről van szó. Azután történt, miután másodszor, majd harmadszor szakítottak. Josh mindkét alkalommal bevallotta, mi történt  azok a nők semmit sem jelentettek neki, és borzalmas hibát követett el , és megesküdött rá, hogy nem történik ilyen többé. Hope azt gondolta, túltették magukat rajta, de most... most ismét külön voltak, és érezte, hogy előjönnek a régi szorongások. Tovább rontotta a helyzetet, hogy Josh Las Vegasba ment a barátaival, ott eresztette ki éppen a gőzt, és nyilván azt csinálta, amit ilyenkor a férfiak szoktak. Hogy pontosan miből áll egy Las Vegas-i hétvége, azt nem tudta, de sztriptízbár egészen biztosan volt benne. Nyilván nem a Siegfried & Roy Show-ra, a bűvész-állatszelídítő duó cirkuszi előadására mentek. Nem véletlenül nevezték Las Vegast Bűnös Városnak.


  Hope-ot nagyon idegesítette a kialakult helyzet. Nemcsak azért, mert pont ezen a héten hagyta magára őt Josh, hanem azért is, mert a szakítás  még ha ideiglenesnek is látszott  teljesen felesleges volt. Egy párkapcsolatban előfordulnak veszekedések. Ahogy most náluk is. Utána az ember megbeszéli, mi történt, tanul a hibáiból, megpróbál a másiknak megbocsátani, és továbblép. Csakhogy Josh nem ilyen volt, és épp ezért Hope-ban felmerült a kérdés, tervezhetnek-e közös jövőt.


  Néha feltette magának a kérdést, miért akarja egyáltalán, hogy Josh az élete része legyen, de a szíve mélyén mindig is tudta a választ. Annak ellenére, hogy nagyon haragudott a férfira, és elviselhetetlennek tartotta néhány megrögzött szokását, Josh nagyon intelligens volt, és jóképű, és ezzel a két tulajdonságával mindig megdobogtatta a szívét. Hope még ennyi év után is szinte elolvadt, amikor Josh ibolyakék szemébe nézett. Annak ellenére, hogy mennyi időt töltött inkább a haverjaival, a lány mégis tudta, hogy Josh szereti őt. Néhány évvel ezelőtt, amikor Hope autóbalesetet szenvedett, Josh azonnal hozzá sietett, és két teljes napig el sem mozdult a kórházi ágya mellől. Amikor az apjának neurológus kellett, Josh kézbe vette az ügyet, és ezért az egész család nagyon hálás volt neki. Ezenkívül sokszor kimutatta a figyelmességét azzal, hogy elvitte Hope kocsiját olaj- vagy gumicserére, és olykor az is előfordult, hogy vacsorát főzött neki. Acsaládi és baráti összejöveteleken mindenki ügyes-bajos dolgára pontosan emlékezett, és az emberek jól érezték magukat a társaságában.


  Az érdeklődési körük is hasonló volt. Szerettek kirándulni és koncertre járni, a zenei ízlésük is megegyezett. Az elmúlt években jártak New Yorkban, Chicagóban, Cancúnban és a Bahama-szigeteken, és mindegyik utazás megerősítette Hope-ban, hogy érdemes kitartania Josh mellett. Amikor jól kijöttek egymással, az élet tökéletesnek tűnt. Amikor azonban nem, pocséknak. Hope már arra gyanakodott, hogy titokban élvezi ezeket a drámai összeveszéseket, de azért mérget nem vett volna rá. Csak egy dolgot tudott biztosan: ha elviselhetetlen is az élet Joshsal, nélküle még elviselhetetlenebb lenne.


  Scottie a parton szaladgált és szaglászott, majd egy csapat vízimadár felé iramodott, amelyek a víz felé rebbentek előle. Ezután hirtelen irányt változtatott, és látszólag minden ok nélkül felvágtatott a homokbuckán. Úgy ki lesz merülve, hogy amikor visszaérnek a házba, valószínűleg az egész délelőttöt lustálkodással tölti. Hála Istennek ezekért azapró ajándékokért!


  Hope belekortyolt a kávéjába, és azt kívánta, bárcsak másképpen alakultak volna a dolgok. Aszülei mintaházasságban éltek, és a nővérei is ugyanezt mondhatták el magukról. Még a barátainak is jól alakultak a kapcsolataik, csak ő és Josh voltak hol így, hol úgy egymással. Miért pont most kellett a lehető legcsúnyábban összeveszniük?


  Visszagondolva, Hope úgy érezte, ő is legalább annyira okolható ezért, mint Josh. Aférfin nagy volt a nyomás a munkahelyén, rajta pedig szintén. Hogy miért? Nos, a közös jövőjük miatt. Ahelyett azonban, hogy egymás társaságában megnyugodtak volna, hagyták, hadd nőjön a feszültség kettejük között az elmúlt hónapokban, míg végül a helyzet elérte a robbanáspontot. Hope már nem is emlékezett rá, mivel kezdődött a veszekedés, csak arra, hogy megemlítette Ellen közelgő esküvőjét, amire Josh egy szót sem szólt. Látszott rajta, hogy valami bántja, de amikor rákérdezett, a férfi azt mondta, nincs semmi.


  Semmi.


  Hope utálta ezt a szót, mert ezzel lezárni szoktak egy beszélgetést, nem kezdeményezni, és lehet, hogy neki sem kellett volna tovább erőltetnie. De nem így történt, és egy barátnő esküvőjének a puszta megemlítése kiabálásba és üvöltözésbe csapott át, azután Josh elrohant, és a testvérénél töltötte az éjszakát. Másnap azt mondta Hope-nak, hogy tartsanak egy kis szünetet, amíg átgondolják a dolgokat, majd rá néhány napra sms-ben közölte, hogy az esküvő hetében a barátaival Las Vegasba utazik.


  Mindez már csaknem egy hónapja történt. Néha beszéltek ugyan telefonon, de ettől Hope nem lett nyugodtabb, ráadásul Josh már majdnem egy hete nem jelentkezett. Alány azt kívánta, bárcsak vissza tudná pörgetni az időt, és mindent elölről kezdhetnének, de a legjobban azt szerette volna, hogy Josh is így érezzen, és bocsánatot kérjen. Meglepte, hogy a férfi milyen hevesen reagált a veszekedésre, és mintha nem elégedett volna meg azzal, hogy szíven döfte, még meg is forgatta benne a kést. Az ilyesmi nem sok jót ígért a jövőre nézve, de talán meg tud változni. És ha nem, akkor mi lesz? Hope harminchat éves volt, hajadon, és a legutolsó dolog, amit el akar kezdeni, az újbóli randizás volt. Gondolni sem bírt rá. Mihez kezdett volna? Üljön bárokban, és várja, hogy a Josh barátaihoz hasonló alakok leszólítsák? Azt már nem! Különben is, már hat évet adott Joshnak az életéből, és nem akarta, hogy ez elfecsérelt idő legyen. Ugyan néha kiborította, de volt sok jó tulajdonsága is...


  Hope megitta a maradék kávéját. Valamivel előrébb észrevett egy férfit, aki a vízparton sétált. Scottie eliramodott mellette, megközelítve egy csapat sirályt. Hope megpróbált az óceán végtelen látványával vigasztalódni, a hullámok reggeli fényben pompázó sárga és aranyszínű tajtékját figyelte. Atenger szelíden hullámzott; az apja biztosan azt mondaná most, hogy ez a közelgő vihar jele, de Hope elhatározta, hogy nem említi ezt Ellennek, ha felhívja. Arossz időről nyilván hallani sem akar a barátnője.


  Hope a hajába túrt, és a füle mögé igazított néhány kósza tincset. Vékony felhők úsztak a horizonton, olyanok, amelyeket a nap melege később majd eloszlat. Tökéletes délután ígérkezett, jólesne hozzá egy pohár bor, esetleg egy kis sajt és keksz, vagy osztriga. Ha ehhez hozzáteszünk néhány gyertyát, vérpezsdítő rhythm and bluest, és...


  Miért jutnak eszébe ilyen gondolatok?


  Hope felsóhajtott, és a hullámokat figyelte, eszébe jutott, hogy kislány korában milyen sokat fürdött a tengerben. Néha hullámlovagolt is, máskor csak belevetette magát a habokba, és hagyta, hogy átcsapjon a feje felett a víz. Sokszor vele tartott az édesapja is. Érezte, hogy az emlékek szomorúságot ébresztenek a szívében. Az apja nemsokára már képtelen lesz a tengerben úszni.


  


  


  Avizet bámulva Hope próbálta meggyőzni magát, hogy csupán hétköznapi problémái vannak. Nem az a gondja, hogy mit egyen aznap, és hol hajtsa nyugovóra a fejét. Az ivóvíztől nem kaphat kolerát vagy vérhast, voltak ruhái, iskolába járhatott, és a sor hosszan folytatható.


  Az apja sem akarná, hogy miatta aggódjon. Erre akart utalni a falevéllel kapcsolatos gondolatával. Ami pedig Josht illeti, majdnem biztos, hogy a végén kibékülnek. Anégy korábbi szakításuk közül egyik sem tartott tovább hat hétnél, és minden esetben a férfi javasolta, hogy kezdjék újra. Hope őszintén hitt abban, hogy ha az ember szeret valakit, el kell engednie, és ha visszajön, az azt jelenti, ő is szereti. Ajózan ész is azt diktálta: ha könyörögni kell valakinek, hogy maradjon, az ugyanaz, mintha azért könyörögnénk, hogy szeressen. Ahhoz már elég bölcs volt, hogy tudja, ez sohasem működik.


  Elindult, és tovább bolyongott a parton, miközben a kezével árnyékolta a szemét, és Scottie-t kereste. Sehol sem látta. Megfordult, hátha észrevétlenül elosont a háta mögött, de ott sem találta. Senkit sem látott a parton, és hirtelen belenyilallt az aggodalom. Akorábbi séták alkalmával hamar megpillantotta Scottie-t, mert nem volt az a típus, aki csak úgy elcsatangol. Eszébe jutott, hogy talán egy madarat kergetett a vízbe, és lehúzta az örvény, de a kutya soha nem úszott be az óceánba. Akkor hol lehet?


  Ekkor vette észre, hogy nem messze előtte valaki átkel a dűnén. Az apja biztosan rosszallotta volna. Ahomokbuckákra vigyázni kellett, az emberek csak a kijelölt sétányon vagy lépcsőkön közelíthették meg a vízpartot, de ez most nem számított, volt ennél fontosabb gondja is ebben a pillanatban.


  Hope előre- és hátranézett, a pillantása ismét megakadt a férfin, aki elérte a partot. Gondolta, megkérdezi tőle, látta-e Scottie-t. Biztos nem, de nem jutott más az eszébe. Miközben a férfi közeledett, Hope észrevette, hogy a karjában hoz valamit. Akármi volt is, beleolvadt az ember fehér ingébe, és eltelt egy pillanat, mire Hope rádöbbent, hogy a kutyája az. Azonnal odasietett.


  Aférfi Hope felé tartott, a mozgása olyan fenséges volt, mint egy nagyragadozóé. Kopott farmernadrágot és fehér inget viselt, amelynek feltűrte az ujját. Amikor Hope közelebb ért, észrevette, hogy az ing felső gombjai nincsenek begombolva, és előbukkant a férfi erős mellkasa, amely testgyakorlásról és aktív életről árulkodott. Aszeme sötétkék volt, mint a késő délutáni égbolt, szénfekete hajába ősz tincsek keveredtek. Amikor elmosolyodott, az állán apró gödröcske jelent meg, és ettől megmagyarázhatatlanul ismerőssé vált az arca. Hope-nak az a furcsa érzése támadt, mintha egész életükben ismerték volna egymást.
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